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1 Aim

The aim of the South African Language Rights Bull¢EALRB) is to present an overview of
language rights issues in South Africa, primargyreflected in data from the printed media,
obtained from SA Media. Data are only collectedrfrine newspapers supplied to SA Media,
except in the case of the two Zulu newspapers. Meweelevant data from other sources are
also reflected. The objective of such an overviguwoiassist the Pan South African Language
Board (PanSALB) to remain abreast of language sigl#velopments in the country, and to
provide the Board with the opportunity to intervemea timely basis, should this be required.
Although the focus is on language rights, the oxenalso covers language issues in general.

2 Data

Printed media records are drawn from the SA Meditfthse on the basis of the standard
subject topics used by the archives. Cross-chedkirgjways carried out against clippings
made by the project staff from daily and weekly spapers. Records exclude reviews, which
usually comprise the bulk of printed media recof&eviews will only be considered for the
purposes of the annual South African Language Riyfdnitor. However, reviews that are
directly relevant to language rights have beenrtak account.) Owing to the complex data-
processing system of SA Media, the collection ahted media records presented in this
Bulletin may not be complete. The cut-off date fecords provided by SA Media for this
Bulletin was 26 September 2008. Conclusions reacdheithis report are of a preliminary
nature. Corrections and adjustments will be mad#encorresponding annual South African
Language Rights Monitor, which will be prepared fanSALB once the data-collection
process has been completed and the data have baadv Other information is collected
via the Sasol Library at the University of the F&tate.

3 Media coverage on language issues during August 2008

During August, as in July, a total of 76 recordsevebtained from SA Media. No language-
related records were published by eittsalezweor llanga. Figure 1 provides an indication of
the spread of records during the month, as welthasdistribution between English and
Afrikaans records.

Figure 1: Spread of records on language-related topics during August 2008

Number of records
w

mEnglish

m Afrikaans

Prepared for the Pan South African Language Board by the Unit for Language Management, University of the Free State



SA Language Rights Bulletin

August 2008 Volumegubs 12

Language division: 57% English (43 records) and #dfikaans (33 records).

Coverage of language-related matters occurred é3il28ays (90%), at an average of
2.7 records per day.

Five records in each case were published on thantl the ¥ of the month, and 4
records in each case on 4, 15, 16, 22, 25 and gu%tu

Figure 2: Type of records on language-related topics for August 2008
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As was the case in respect of the first seven nsonththe year, newspaper reports
accounted for the greatest percentage of the reamrdanguage-related topics — 37%.
21% of the records for August were derived fromchas, 17% from columns, 15%
from letters, 5% from editorial items and 1% froartoons. Two records (3%) included
a selection of comments extracted from the “bregkiews blog” of théaily Dispatch
while one record (1%) comprised an announcementhbyGauteng Department of
Health.

The high incidence of reports covering languagetenatpoints towards a sustained

interest in language-related issues on the parewafspapers.

Figure 2a: Type of records on language-related topics per language of newspaper for
August 2008
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. A total of 28reports were received for August, of which 15 appearedhim English
press and 13 in the Afrikaans press. More than dfathe 28 reports (16) dealt with
name changes. Of these, 9 appeared in the Engksis pnd 7 in the Afrikaans press.
The proportion of records dealing with name chan@&96) was larger than in July
(44%) but smaller than in June (62%). Five reper8in the English press and 2 in the
Afrikaans press — focused on problems related nguage use and language rights,
while 3 English and 3 Afrikaans records reported language promotion. One
Afrikaans record touched upon language research.

. Sixteen articles were published in August — 9 in the English pressl 7 in the
Afrikaans press. As was the case in respect of doubye than half of the articles dealt
with language promotion — 9 out of 16 records italtoOf these, 6 appeared in the
Afrikaans press and 3 in the English press. Foicles — all in English — reflected on
language problems, while name changes featuredamices (2 in English and one in
Afrikaans).

. Thirteencolumns were received, of which 10 were published in ttiekAans press and
3 in the English press. With a single exception €whthe focus was on language
promotion), all the Afrikaans columns reflected kmamguage problems. Two of the
English columns focused on name changes and oleguage problems.

. Elevenletters — 9 in English and 2 in Afrikaans — appeared in theést newspapers.
One letter (in Afrikaans) dealt with language proime while issues related to
language problems and name changes were addressdetters each.

. The data for August included four itemseolfitorial commentary and onecartoon. The
latter (in English) dealt with the issue of namarating, as did 3 of the editorials (all in
English). Together, the related themes of languaganisations, language festivals and
language appeals comprised the focus of the sifgleaans editorial.

Figure 3: Overall categories of media coverage during August 2008
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During August, the percentage of records covenage changing was the highest
since January 2008 (43%). Thirty-three records wereived in this category. The
changing of place names featured in 23 recordsh€Xe, 10 focused on proposed new
names for major Eastern Cape towns, rivers ana@s;pwhile another 10 records dealt
with renaming processes in KwaZulu-Natal (eThekwgineet names — 5; Amanzimtoti
— Andrew Zondoville — 5). Pending name changes ia Morth West Province
(Potchefstroom— Tlokwe) and Limpopo (towns and structures) reagigeverage in
one and 2 records respectively. Six records dedh the changing of institutional
names (hospitals and universities) and 4 with th@nging of business names (sport
stadiums and theatres).

Twenty-four records were received in the categdrianguage problems. Of these, 14
dealt with linguistic issues, 8 with language righhd 2 with language maintenance.
Eighteen records were received in the categorjanfuage promotion. Of these, 6
profiled language personalities and 5 showcasedukge materials and products.
Language education and language organisationsvegtaittention in one record each,
while the topics of language organisations, langusgstivals and language appeals
jointly comprised the focus of 5 records.

Language research received coverage in one record during August, eMahguage
renovation received no coverage.

Number of records

Figure 4: Spread of overall media coverage on language-related topics
during August 2008
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As can be seen in Figure 4, coverage of name cbarlgaguage promotion and
language problems occurred throughout the mon&ugtist.

Name changes received media attention on 23 days, with 4 rezqudblished on 16
August. Three of these 4 records dealt with propgdace-name changes in the Eastern
Cape.

Coverage ofanguage promotion took place over 15 days, with 2 records publisbied
5, 6 and 15 August. In 5 of these 6 records, Afrlksa was the primary language
concerned.

Language problems received coverage on 16 days. Four records appear8 August,

3 of which were letters commenting on the casé®fG@EO of PanSALB versus Durban
High School.
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3.1 Focuson name changes

Figure 5: Type of name change covered during August 2008

. Thirty-three records in the database for Augusinaaesing 43% of the total number of
records) focused on name changes in South Afri@g% @f these records (23 in total)
dealt with changes to place names, while changasstdautional and business names

were covered in 6 records (18%) and 4 records (I2%pectively.

Figure 5a: Breakdown of records covering place-name changes during August 2008
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In August, street-renaming in the eThekwini mettdao municipality (or greater
Durban) continued to make the headlines. 22% ofrédoerds covering place-name
changes reported on this issue. While oppositiatigzawere preparing to take legal
action, residents were protesting by spray-painéind uprooting several of the new
road signs The Times28/08/08). In an interview with theunday Tribung24/08/08),
one resident remarked that the municipality shdwlde used the new names for those
streets in the townships of eThekwini that weremefd to simply by number. However,
asBeeld(19/08/08) and’he Timeg21/08/08) reported, a list of 230 proposed nafoes
these nameless streets (in Dube Village, InandaaNfashu, Lamontville, Ntuzuma,
Ohlange, Umlazi) was presented to the eThekwinincids Masakhane committee
towards the end of August. The DA indicated thatat no objection against names
such as Cosatu/Codesa/Nepad Street, provided dlcht ames were “genuinely the
choice of the people who live in those streetdig Times21/08/08).

One of the most controversial cases of name chgngieThekwini, it will be recalled,
was the renaming of Kingsway in Amanzimtoti aftee tUmkhonto we Sizwe cadre
Andrew Zondo, whose bomb killed five people and febre than forty injured at the
Sanlam Centre, in Kingsway, two days before Chistin 1985. He was convicted and
hanged by the apartheid government in 1986. ThevuL&rimary School in
Amanzimtoti, as various July newspapers reportaghtralso be renamed after Zondo
(cf. SALRB July 2008). In August, the ANC Youth lgeee (ANCYL) went even
further and called for Amanzimtoti to be renameddfew Zondoville. This proposal
was criticised in 2 editorialsCftizen, 11/08/08; Witness,13/08/08) and one column
(Witness23/08/08).

However, August’'s most newsworthy proposal for pfaame changes came from the
Eastern Cape geographical names committee. Morealhird of the records covering
place-name changes (including the only cartoonhim database -Daily Dispatch,
18/08/08) reported or commented on the recommenddty the committee that 60
towns, rivers and airports in the province showdddnamed, including:

Port Elizabeth

—  Nelson Mandela City
East London —  Monti/Gompo
King William’s Town —  Qonce
Grahamstown —  Rhini
Alice —  Dike
Queenstown —  Komani/Nonesi
Fish River —  Nxuba
Kei River —  Nciba

East London Airport —  Mandela Airport
Mthatha Airport —  Steve Biko Airport

Public hearings, organised by the district geogegbimames committees of the Eastern
Cape, were expected to follo®4ily Dispatch,15/08/08).

In the Afrikaans media, the conflict betweaksie PotchefstroorfAP)/AfriForum and
the Tlokwe municipality resurfaced Béeld, 08/08/08), as did the Louis
Trichardt/Makhado case of name changirBeeld (27/08/08) and theSowetan
(11/08/08) reported that the renaming of towns sindctures in Limpopo was under
way, “despite official indecision regarding chargyitouis Trichardt to Makhado”.
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Figure 5b: Breakdown of records covering institutional-name changes during
August 2008
Rhodes University/
Mangosuthu University
of Technology
17%
Pretoria Academic
Hospital /
ohanneshurg Hospital /
Coronation Hospital
83%
. Inviting comments from the public, Gauteng’'s MECr fblealth announced the

following proposed name changes in @igy Presg(03/08/08):

Pretoria Academic Hospital — Stephen Bantu Biko Academic Hospital
Johannesburg Hospital — Charlotte Maxeke Academic Hospital
Coronation Hospital — Rahima Moosa Mother and Child Hospital

In the category of institutional name changes, thef6 records reported or commented
on the renaming of the three hospitals.

. Three of the 4 records that covered the changingusiness names focused on sport
stadiums.

Figure 5¢: Breakdown of records covering business-name changes during
August 2008
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3.2 Focuson language problems

Figure 6: Breakdown of coverage of language problems during
August 2008

. The 24 records dealing with language-related problenostly covered linguistic issues
(58% — 14 records); but matters relating to languaghts (34% — 8 records) and
language maintenance (8% — 2 records) also receaneghia attention.

. Of these 24 records, 13 (54%) were concerned witikad&ans — more than twice the
number of records that were concerned with Endliskh 25%). Zulu was the primary
language concerned in 3 records (13%), while 2rdscéocused on South Africa’s
languages in general (8%).

Figure 6a: Coverage of language problems in relation to primary language concerned
during August 2008
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More than half of the records covering languageblerms addressed linguistic issues,
ranging from corpus-related questionsolksblad,1, 8, 15, 22, 29/08) to the way in
which language was used by “internet bloggerBur@ler, 22/08/08; Kerkbode,
01/08/08), novelistsBeeld, 02/08/08; Burger, 04/08/08), business peoplBusiness
Day, 21/08/08) and politicianD@ily Dispatch,18/08/08). The alleged racist remarks
made by Pretoria High Court Judge Nkola Motataofeihg an early-morning crash
continued to make the news$tér, 25/08/08), as did the “kill for Zuma” remarks
associated with ANCYL president Julius Malema ands#&u general secretary
Zwelinzima Vavi GSunday Argus,03/08/08). On 24 August, th&unday Tribune
published an edited version of a speech deliveted Bluman Rights Commission
workshop by Prof. Kader Asmal. Asmal warned thaihg ‘militarisation’ of our
political discourse — talking of shoot the bastaptepare for war, ready to kill, ready to
fight to take over the streets, reference to cawurgeolutionary court — is not only
offensive but constitutes a danger to our demacratder’. He added that “[s]uch
language is intimidatory and precludes any debladeiteends and means”.
Eight records in the existing database for Augustat is, a third of the records in the
category of language problems — focused on langtights issues in present-day South
Africa, and more specifically on problems pertagnto:
(@) the rights of cultural, religious and lingucstommunities Citizen,27/08/08);
(b) the discrediting of witnesses in the Criminaktice System on the basis of
language $tar, 29/08/08);
(c) languages as school subje&srfday Tribune)3/08/08);
(d) mother-tongue instruction at tertiary and padtary level Beeld,22, 17/08/08);
(e) English as a medium of instruction at univezsittP Herald,20/08/08).

3.3 Focuson language promotion

Figure 7: Breakdown of records covering language promotion
during August 2008
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During August, 18 records featuring language praomotvere received, a third of
which dealt with language personalities. Of thesedrds, 4 focused on prominent
speakers of Afrikaans, while 2 profiled South A#'i first femaleimbongi, Xhosa
speaker Jessica MbangerBu¢ger, 04/08/08; Weekend Postp2/08/08). Language
materials and products received coverage in 3 dscéanguage awards and prizes in 2
records, and language education in one record.

As the primary language concerned in more thanthwas of the records, Afrikaans

dominated the language-promotional scene once .addie establishment of the

Genootskap van Regte AfrikaandgFellowship of True Afrikaners — GRA] on 14

August 1875 was commemorated in 5 records: one@ralitBurger, 15/08/08), one

letter (Volksblad,05/08/08), and 3 article®Bqrger, 14, 15 & 27/08/08). Together, the

related themes of language organisations, langdiegfvals and language appeals
comprised the focus of these records. The appecllsded:

—  “IDJurf ons [Afrikaans] vir onsself toe-eien as soalleenlik ons dit besit?”
[‘Dare we arrogate Afrikaans to ourselves, as if were its sole possessors?”]
(Richard van der Ross delivering tH& Marie Luttig lecture -Burger, 27/08/08);

—  “Maak Afrikaans 'n ‘ja-taal” [*Make Afrikaans a ‘yes’-language”] (Henry
Jeffreys delivering the"@ Matthews Phosa lectureBurger, 15/08/08);

—  “Kom ons staan saam vir Afrikaans[‘Let's stand together for Afrikaans”]
(Burger,14/08/08);

— “Al wat ons vorentoe moet doen, is om gewapen niet feitelike maar
‘ongemaklike’ waarhede, die beleidmakers en uitende gesag op alle vlakke te
konfronteer. Ter wille van 'n ware nie-rassige nmakge demokrasie moet ons
nie nee vir 'n antwoord vat nie [...] Waar is diengmense wat bereid is om die
moue op te rol vir Afrikaans?” [*All that we need tdo from now on, is to
confront the policy-makers and executive authaaityall levels, armed with the
factual, though ‘uncomfortable’ truths. For theksaof a true, non-racial,
multilingual democracy, we must not accept ‘no’ &oranswer. ... Where are the
young people who are willing to roll up their slesv on behalf of
Afrikaans?”](Koos du Toit in a letter to theolksblad,05/08/08)

—  “Die regering moet ook nou sy deel doen om die gr¢afrikaanse/
meertaligheids-] droom waar te laat word*The government, too, must now
start doing its share in order to make the greatain [regarding Afrikaans and
multilingualism] come true”{Burger editorial 15/08/08).

Number of records

Figure 7a: Coverage of language promotion per primary language concerned during
August 2008
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! TheBruin Belange Inisiatiefilso featured in this record as it did iBeeldarticle of 26 August.
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3.4 Focuson language research

One record in the existing database for Augustdedwn language research. On th& as
the month, theBurger reported on a project of thiéfrikaanse Taalmuseuraimed at the
documentation of Namaqualand’s oral history andylistic variety. Language-related
research also featured in an article on South A&icCriminal Justice SystenTlie Star,
29/08/08; cf. section 4.1).

3.5 Focuson language renovation
No records were received regarding issues relaté&ahguage renovation.

4  Reflection on languagerightsissues covered during August 2008

4.1 Linguistic human rights

In their introduction to the volumé&anguage rights and political theo2003), Alan Patten
and Will Kymlicka argue that most debates abougleye in multilingual contexts cannot be
settled within the linguistic human rights frameworhere are exceptions: the right to a fair
trial, for example, is recognised in the Unive®aklaration of Human Rights. It follows that
the unavailability of a court-appointed interpreteay, in some cases, constitute the violation
of a linguistic human right. One record in the thatse for August suggests that language-
based discrimination against the accused in a gahtrial —and against victims of crime
can be more subtle. It is perhaps worth quotingattiele (TheStar,19/08/08) at length:

= Witnesses in trials are sometimes discredited tsscaantradictions between their evidence
and statements are demonstrated in cross-exanmnatio
" This can have an impact on the prosecution’s gbild obtain convictions. Such

contradictions can be as a result of language pnadl— and not dishonesty — because
statements are usually taken in English even ifo#rson giving the statement is not fluent
[in this language];

" Discrediting of witnesses because of a languagaki@vn can lead to reluctance on the
part of such witnesses to get involved in crimitnalls and the system then runs the risk of
losing public confidence;

" Possible solutions being considered include takiagements in the preferred language of
the person giving the statement; the use of intdeps based at police stations and the use
of a telephonic interpretation service to help gobfficers when drafting statements;

" A framework for the research has been developedes®hrch into these issues has already
begun;

" The Criminal Procedure Act does not prohibit tHertg of statements in the witnesseg]
preferred language;

" Comparative analysis will also be done with otheurdries with a view to finding

solutions for this problem.

Another record in the August database also allddgzroblems related to linguistic human
rights. Given that the right to basic health caae be regarded as a human right, the efforts of
the School of African Languages at Rhodes Uniwetsitteach Xhosa to pharmacy students
can be viewed as a project aimed at the promotidinedlinguistic human rights of patients in
the rural areas of the Eastern Cape, where matlyest students will carry out community
service. Emphasising that “[m]ultilingualism neetis be encouraged at schools and
universities”, Education Minister Naledi Pandor gmatulated the School during a visit to
Rhodes Daily Dispatch,22/08/08).

13
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4.2 Languagerights

In the August newspapers, language rights — edpeleiaguage rights within the educational
sector of South Africa — received significant ati@m Three letters, all of which appeared in
the Sunday Tribung03/08/08), commented on the complaint lodged bpS2dB CEO
Ntombenhle Nkosi against the Durban High School $&LRB July 2008). Nkosi, it will be
recalled, claimed that her son, whose mother tonguilu, had been discriminated against
by the school, by being taught (sub-standard otcHien”) Zulu as a second additional
language in 2007. Thanking Nkosi “on behalf of @hildren and our heritage”, Lindiwe
Khuzwayo (Durban) wrote: “Even if you do not wiretbase, you have done an excellent job
getting us to debate the issue of school officilsiding that English should be taught as a
first language, Afrikaans as second and Zulu astar third.”

Opting for a form of language-rights activism ledastic than litigation, members of
AfriForum Youth protested outside the DepartmenEdfication in Pretoria on 21 August.
With mouths pasted shut, they handed a memoranduthet Minister, requesting more
funding for multilingual schools and universitidegld,22/08/08).

5 Concluding remarks

As has been the case during the past few monthsg changing was a newsworthy issue in
August. The dust has not yet even begun to settl&iwaZulu-Natal, while the proposed
changes to the names of the Eastern Cape’s towhsiars will continue to draw attention
for quite some time to come.

In contemporary South Africa, the process of narmh@nging is primarily about the
conspicuousness of political histories, as theowalhg example suggests. The Eastern Cape
geographical names committee, as mentioned aboveoged Komani/Nonesi as new names
for Queenstown, arguing that the town was namest gftieen Victoria. In his reaction, Chief
Ngangomhlaba Matanzima of AbaThembu baseRhoda ethiimat Queenstown was in fact
named after the AbaThembu Queen, Nonesi, who livélde area in the 1800s. As he saw it,
“it would be unnecessary to rename it Komani or & especially as Queenstown is so
well known” (Daily Dispatch,16/08/08). To some, at least, linguistic conspimmess is of
secondary importance.

Finally, as the Afrikaans press continues to celEbAugust as “Afrikaans month”, a word on
past and present Afrikaans/Afrikaner organisatignsalled for. Dieter Duding (1987:19-49)
has interpreted the nineteenth-century German malig@ movement as a movement of
societies, including the gymnastic societies analestt fraternities of the post-Napoleonic
years, the Press and Fatherland Society of thg ®¥anmérz the societies of singers and
gymnasts of the latéormarz the political societies of the revolutionary erad, finally, the
German Riflemen’s League, German Singers’ LeagaeGommittee of German Gymnastic
Societies of the foundation period of the Reicty vigay of analogy, one may argue that the
Afrikaner nationalist movement has been a movenwntaal- en kultuurorganisasies
[language and cultural organisations]. What is morehe same way that “[the patriotism of
the organised gymnasts and students was impartéertman society and left its traces there
[including] its political opposition, its desire talter the political status quo” (Duding
1987:23), Afrikaner activism in the field of langyeand culture has always had a political
dimension. Outside parliament, to put it differgnthe story of Afrikaner nationalism was
largely a story of political (and sometimes econnaictivists establishing so-calléahl- en
kultuurorganisasiegincluding the influential Afrikaner Broederbond).
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The first of these organisations was thenootskap van Regte Afrikaand@fellowship of
True Afrikaners — GRA], which came into being on Aogust afternoon in Paarl. The
objective of the organisation, formulated a mouatied at its second meeting, was “to stand for
our language, our nation, and our land”. It wenthait saying that the nation was a white
one. As for the definition of the land, the GRA uehto see the colonies of the Cape and
Natal and the Republics of the Free State and Veah$the ZAR or South African Republic)
united under one flag. It was a political dream iresecent of Arndt’s vision, expressed in his
song of 1813\\Vas ist des Deutchen Vaterland® see the whole of Germany united “[a]s far
as the German tongue rings out and praises Godsentfs!” (Diding 1987:30).

To celebrate the 183anniversary of the establishment of the GRA, Bueger (14/08/08)
published an extensive article on Afrikaans, foogsprimarily on the recently established
Afrikaanse TaalraadAfrikaans Language Council — ATR] which represeiiself as an
organisation that is “inclusively committed to sigments of the Afrikaans community”. Yet
as Rapporteditor Tim du Plessis remarked in an interviewhvBlusiness Day14/08/08),
there are members of that community who continu&hiomk of themselves as [a] nation or
volk”. The distinguished Afrikaans scholar JaapyBtappears to be one of them (compare his
column “Negatiwiteit goed vir taalstryders; verhouding &en skrywers en volk nou veel
hegter” [*Negativity good for language activists; relationstietween authors and ‘volk’
now much closél — Beeld, 28/08/08). Other members of the Afrikaans comnyuhive
chosen to establish the racially exclusBraiin Belange InisiatiefBrown Interests Initiative —
BBI]. In the Afrikaans community, the relationstbptween organised language activism and
exclusive politics remains a complex one.
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